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163.

Regierungsverordnung 

vom 13. Márz 1941,

womit die Regierungsverordnung vom 20. 
Apríl 1934, Slg. Nr. 75, betreffend die Erzeu- 
gung von Milch und Milchprodukten und den 
Yerkehr mít diesen Lebensmitteln, in der 
Fassung der Regierungsverordnung vom 8. 
Apríl 1938, Slg. Nr. 71, und der Regierungs­
verordnung vom 23. November 1940, Slg. Nr. 

403, abgeandert wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Miihren verordnet auf Grund der §§ 6 
und 7 des Gesetzes vom 16. Janner 1896, 
R. G. Bl. Nr. 89 vom Jahre 1897, betreffend 
den Verkehr mit Lebensmitteln und einigen 
Gebrauchsgegenstanden, und auf Grund des 
§ 14 des Gesetzes vom 25. November 1901, 
R. G. Bl. Nr. 26 vom Jahre 1902, betreffend 
den Verkéhr mit Butter, Kase, Butter- 
schmalz, Schweineschmalz und deren Ersatz- 
mitteln:

Art. I.

Der § 10 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 75/1934 
wird abgeandert, wie folgt:

1. Der Absatz 1 hat zu lauten:

„ G) Milch, die in Molkereien geliefert 
wird (§ 7, Abs. 2), um zum Genusse in Ver­
kehr gebracht oder zu Milchprodukten ver- 
arbeitet zu werden (ausgenommen jene Kase, 
die nur aus roher Milch hergestellt werden 
konnen), ist nach der Bestimmung des § 7, 
Abs. 1, molkereimafiig zu behandeln.“

2. Der Absatz 2 hat zu lauten:

„(2) Die Molkereien mtissen den von der 
Bezirksbehorde auf Grund der vom Ministe­
rium fiir soziale und Gesundheitsverwaltung 
im Einvernehmen mit den Ministerien fiir 
Landwirtschaft, fiir Industrie, Handel und 
Gewerbe und des Innern erlassenen Richt- 
linien festgelegten Bedingungen entspre- 
chen.“

3. Der Absatz 3 wird aufgehoben.

4. Der Absatz 4 wird ais Absatz 3 bezeichnet.

Vládní nařízení 

ze dne 13. března 1941,

kterým se mění vládní nařízení ze dne 20. 
dubna 1934, č. 75 Sb., o výrobě mléka a vý­
robků z mlékg a obchodu s těmito potravi­
nami, ve znění vládního nařízení ze dne 8. dub­
na 1938, č. 71 Sb., a vládního nařízení ze dne 

23. listopadu 1940, č. 403 Sb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle §§ 6 a 7 zákona ze dne 16. ledna 
1896, č. 89 ř. z. z roku 1897, o obchodu s po­
travinami a některými předměty potřeby, a 
podle § 14 zákona ze díie 25. října 1901, č. 26 
ř. z. z roku 1902, o obchodu s máslem, pře- 
pouštěným máslem, sýrem, přepouštěným 
vepřovým sádlem a jejich náhražkami:

ČI. I.

§ 10 vl. nař. č. 75/1934 se mění takto:

1. Odstavec 1 zní:

„í1) Mléko, které je dodáváno do mlékáren 
(§ 7, odst. 2), aby bylo uváděno do oběhu 
k požívání nebo zpracováno na mléčné výrob­
ky (vyjímaje sýry, které lze vyráběti pouze 
ze syrového mléka), budiž mlékárensky oše­
třeno podle ustanovení § 7, odst. l.“

2. Odstavec 2 zní:

„(2) Mlékárny musí vyhovovat! podmín­
kám, které stanoví okresní úřad podle směr­
nic, jež vydá ministerstvo sociální a zdravot­
ní správy v dohodě s ministerstvy zemědělství, 
průmyslu, obchodu a živností a vnitra."

3. Odstavec 3 se zrušuje.

4. Odstavec 4 se označuje jako odstavec 3.
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Die Landesbehorde kann im Einvernehraen 
mit dem Bohmisch-Mahrischen Verbande fur 
Milch und Fette bis zum 31. Dezember 1942 
den Molkereien Erleichterungen von der Be- 
stimmung des Art. II, Z. 2, bewilligen.

Art. II.

Art. III.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung- in Wirksamkeit; sie wird von 
den Ministerii fur soziale und Gesundheits- 
verwaltung, fur Landwirtschaft, fiir Indu­
strie, Handel und Gewerbe, des Innern und 
der Justiz durchg-efíihrt.

Zemský úřad může v dohodě s českomorav­
ským svazem pro mléko a tuky povoliti do
31. prosince 1942 mlékárnám úlevy z usta­
novení čl. I, č. 2.

čl. II.

Čl. III.

Toto nařízení nabývá účinnosti, dnem vy­
hlášení; provedou je ministři sociální a zdra­
votní správy, zemědělství, průmyslu, obchodu 
a živností, vnitra a spravedlnosti.

Ing. Eliáš m. p. Ing. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí m. p. 

Ježek m. p.

Dr. Kalfus m. p. 

Dr. Kapras m. p.

Dr. Kratochvíl m. p. 

Čipera m. p.

Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.,

Dr. Krejčí v. r. 

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r. 

Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 

Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

164.

Kundmachung des Finanzministers 

vom 5. Mai 1941,

betreffend die Einziehung der Einkronen- 
miinzen und der Fůnfkronenstiicke aus Nickel.

Auf Grund des § 3, Abs. 1, lit. a), der Re- 
gierungsverordnung vom 28. September 1938, 
Slg. Nr. 202, betreffend die Abánderung und 
Ergánzung einiger Bestimmungen uber das 
Kleingeldsystem und uber die Aktien-Zettel- 
bank, verlautbare ich:

Die gemáB der Řegierungsverordnung vom
26. Mai 1922, Slg. Nr. 155, und gemáB der 
Kundmachung des Bankamtes des Finanz- 
ministeriums vom 26. Mai 1922, Slg. Nr. 156, 
ausgegebenen Einkronenmunzen sowie die 
gemáB der Kundmachung des Finanzmini­
sters vom 22. Apríl 1938, Slg. Nr. 88, ausge­
gebenen Fiinfkronenstiicke aus Nickel hořen 
mit dem 31. Juli 1941 auf, gesetzlkhes Zah- 
lungsmittel zu sein.

Vyhláška ministra financí 

ze dne 5. května 1941

o stažení korunových mincí a niklových 
pětikorun.

Podle § 3, odst. T, písm, a) vládního na­
řízení ze dne 28. září 1938, č. 202 Sb., kterým 
se mění a doplňují některá ustanovení o sou­
stavě drobných peněz a o akciové bance cedu­
lové, vyhlašuji:

Korunové mince, vydané podle vládního 
nařízení ze dne 26. května 1922, ě. 155 Sb., 
a podle vyhlášky Bankovního úřadu minis­
terstva financí ze dne 26. května 1922, č. 156 
Sb., jakož i niklové pětikoruny, vydané podle 
vyhlášky ministra financí ze dne 22. dubna 
1938, č. 88 Sb., přestanou býti dnem 31. čer­
vence 1941 zákonným platidlem.


